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ET FAIS 

GAFFE À 

TOI…

… TU ES 

DÉJÀ BIEN 

ÉMÉCHÉ !

5



FAIRE GAFFE

 À MOI,  JE SAIS 

FAIRE, TU LE SAIS 

BIEN, HA HA HA !

OUH LÀ, 

JE N’AI 

POURTANT PAS 

BU TANT QUE 

ÇA…
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VOILÀ 

UN DES 

FRANGINS…

ON VA SE 

LE FAIRE !

HÉ, 

TOI !!!

OUAIS 

?

SALE TANTOUZE !!!
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AAH !!!

TU VAS CREVER, 

ESPÈCE DE SALE 

PÉDÉ !

ALLEZ, 

MONTRE-

LUI !!!
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SA
LE

 N
ÈG

RE !
!!
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H…

ALLEZ, 

RELÈVE-

TOI.

TU NE 

PEUX PAS 

RESTER ICI.
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J’Y 

ARRIVE PAS. 

COMPLÈTEMENT 

SONNÉ.

ÇA, 

ILS NE T’ONT 

PAS RATÉ.

POURQUOI

 TU NE T’ES PAS 

DÉFENDU ?

J’AI ESSAYÉ ! 

TU AURAIS DÛ 

VOIR LE PIF 

DE L’UN D’ENTRE 

EUX !

MAIS 

ILS ÉTAIENT 

QUATRE ! QUATRE 

CONTRE UN !

ASSIEDS-

TOI ENCORE 

UN MOMENT.

MAIS 

QU’EST-CE QUE 

JE LEUR AI 

FAIT ? C’EST PAS 

CORRECT !

HA !

HA HA

HA !

HA HA HA

HA HA !

T’ES UN 

DRÔLE, 

TOI !
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LA VIE EST UN 

COMBAT, MAIS SANS 

RÈGLES CLAIRES. ICI,

 IL N’Y A PAS D’ARBITRE

 ET PAS DE COIN OÙ 

TU PEUX TE RÉFUGIER 

ET OÙ QUELQU’UN

            T’ASPERGE 

          LE VISAGE.

NON, C’EST

 VRAIMENT PAS 

COMME ÇA. ICI, 

TU DOIS FAIRE 

ATTENTION À TOI 

TOUT SEUL.

TU AS DÉJÀ 

FAIT ATTENTION 

À TOI ?

OUAIS,

 ET AUSSI À D’AUTRES. 

JE VOULAIS TOUJOURS 

QU’ILS AILLENT 

BIEN.

T’ES VRAIMENT

 LE CONTRAIRE D’UN 

GUERRIER, TOI. JE ME 

SUIS TOUJOURS DEMANDÉ 

CE QUI A PU T’AMENER

 À LA BOXE.

OH, CE 

N’ÉTAIT PAS 

MON IDÉE !

VRAIMENT ? 

CELLE DE QUI, 

ALORS ?

C’ÉTAIT L’IDÉE 

DE MR ALBERT… 

BIZARRE, J’ARRIVE 

PLUS À ME RAPPELER 

SON PRÉNOM, J’AI 

OUBLIÉ…

RACONTE, 

C’ÉTAIT 

COMMENT ?

J’AI MAL 

PARTOUT, JE N’AI 

PAS ENVIE DE 

PARLER…
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JE VEUX

 JUSTE RENTRER… 

CHEZ MOMMIE.

HEY, EMILE ! 

ILS VONT PEUT-ÊTRE 

REVENIR, TU NE PEUX PAS 

T’ÉCROULER ICI.

VAUT 

MIEUX 

RESTER 

ÉVEILLÉ.

J’AI LA 

TÊTE QUI TOURNE, 

LAISSE-MOI 

JUSTE SOUFFLER 

UN PEU.

OKAY, 

MAIS RACONTE-MOI 

COMMENT C’ÉTAIT 

QUAND TU AS 

COMMENCÉ 

LA BOXE.

SI TU Y 

TIENS…
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J’ÉTAIS UN JEUNE MEC, 

JE VENAIS JUSTE DE 

COMMENCER À BOSSER DANS 

LA FABRIQUE DE CHAPEAUX 

DE MR ALBERT, SUR LA 37e RUE. 

C’ÉTAIT EN ÉTÉ, ON CREVAIT DE 

CHAUD ET SI C’EST UN TYPE COMME 

MOI QUI TE LE DIT, IL FAUT ME 

CROIRE, TU SAIS BIEN D’OÙ 

JE VIENS.



HI HI 

 HI !

LÀ, MOI, 

J’AIMERAIS 

BIEN…

OH, 

MABEL !!!

HA HA

HA !

DES BRAS 

COMME DES 

TRONCS

 D’ARBRE !

AUX 

CARAÏBES, 

ILS SONT TOUS 

COMME ÇA !

ET QUELLE 

CARRURE ! 

OH LÀ LÀ !
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POURQUOI

 TOUT CE VACARME, 

LADIES ?

OH, 

RIEN !

PFFF… 

HI HI HI !

IL Y A UN DES 

JEUNES DU HANGAR 

QUI TRAVAILLE 

TORSE NU !
VOUS 

DEVRIEZ VENIR 

VOIR ÇA…

ANGELINA, ANGELI
NA

PLEASE BRING DOWN

YOUR CONCERTINA
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OH, 

MR ALBERT ! 

QUELLE CHALEUR, 

AUJOURD’HUI 

!...

ÇA, 

TU PEUX 

LE DIRE…

PLUS 

CHAUD QU’AUX 

CARAÏBES, MAIS 

SANS LA MER 

POUR ALLER SE 

BAIGNER !

TU AS 

RAISON.

MAIS 

DIS-MOI… 

COMMENT AS-TU 

FAIT POUR AVOIR UN 

TORSE PAREIL ?!?

ÇA VIENT DE MON PÈRE, 

MR ALBERT. C’EST À PEU PRÈS 

TOUT CE QUE J’AI HÉRITÉ 

DE LUI.

TU DOIS FAIRE 

BEAUCOUP DE 

SPORT…

TOUT LE TEMPS, QUAND 

JE N’EMBALLE PAS VOS 

CHAPEAUX ! BASKET, 

BASEBALL, VOLLEY, 

PING-PONG…

VOUS JOUEZ

 AU PING-PONG, 

MR ALBERT ?
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